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ВОЗРОЖДЕН IE 

Гость изъ Индж 
С. 'Г. Прокофьев*, инженер* путей со-

общеиГп выпуска 1012 года, поел* тражг 
дднсрШ войны и нребышшш в* Турке-
CnUìf. . ОЧУТИЛСЯ ИЬ Номбе*. Вто было въ 
1920 году, Онъ не а нале ангдЩееаго р ы ­
ка, не кагале ни знакомых*, ни средств*. 
Съ настойчивостью, достойной подража­
л и , ове- прежде всего залился изучеш-
еяъ цущит ему языка и, немного с* ним* 
освоившись, явился къ ангдШекому ин­
женеру, руководителю работ* по пере­
стройки старило водопровода въ Бомбе*, 
Разговоръ между ними длился немногим* 
(кафе часа. Знапы Прокофьева, вынесен 
выя им* на* русской идолы, и его неко­
торый строительный опить вподн* удовле­
творили англичанина, Въ тот* же день 
С. х . Цронофъев-ь был* принят* помощ­
ником* инженера на городскш работы и, 
состоя на аяадйекой казенной служб*, 
работал* въ Бомбе* въ течете шести деть, 
При его б.шжайщем* участии произошла 
и вся перестройка водопровода, и соору, 
asenie новых* водохранилищ* ( гдщшый 
водоем*, иаходящШея т ВО мидяхъ от* 
Бомбея, ежегодно подвей, въ город* 400 
миллшионъ литров* воды) ; работал*, он* 
ян построй»* капа дивами и др. дроиаж-
выхъ еоо^ужеядй. 

В* Бомбе* юонтрактгь, закончился, Q. Т, 
Прокофьеве был* приглашен* в* вассаль­
ное государство Гвадерд,. Старый раджа 
умерь. На престол* был* его ма4оа*гщй 
еьшъ, а страной, с* наеедещемъ въ в*-. 
< «ольво MU.WÌOHOH* жителей и площадью 
больше Шотландщ, управляла его мать 

етва рэдад государство было свободно 
от* многих* расходов*. Вс* свобдныя 
средств» магарани решила израсходовать 
ва .общественный работы. 

И вот* С. Т. Прокофьев* проработал* 
въ Гвадшр* шесть е-* половиной л*гъ. 
Онъ построил* тимъ водопровод*, отв*-
чающШ ве*мъ современным* требовань­
ям* техники, отводные ванадкзацшнные 
стоки в* Ужгеии. нронедя трубы под* ре­
кой, в* которой ежегодно происходят* 
куиадая сотеи'ъ тыеячъ 1оговъ и дервишей, 

Въ Ужген* всегда бывали эпидемии хо­
леры, вспышки которой приходилрь, 
главным* образом*, на май месяц*. Хо­
лера процветала взъ-за загрязнения реки, 
Въ атом* году въ Ужгени не было ни од­
ного забодевгивд холерой. Под* руковод­
ством* русского инженера были построе­
ны- ирригационные тшЫШ и сд*лани от­
воды сточных* вод* на ноля ороншНя, 
причем* врзл* Ужгеии Т8К1Я поля были 
впервые созданы также при его участ|н, 

Гост* цзъ Йндщ читал* доклад* о своей 
одиннадцатилетдай деятельности в* Бом­
бее и В* ГвадДор* въ Париже, в* собра-
нш инженеров* путей сообщешя. Гово-
рнлъ овъ по-русеии съ сильным* акцеп­
том*, часто подыскивая cq, трудом* сло­
ва и употребляя анщйекте термины. И 
не мудрено: въ ftajiap* он* был* един-
отревдвдмъ руссадмъ, Но там* он* зани­
мал* подожеще, равное цо нащим* евро̂ -
иейсввмъ понят1янъ, мвнвстД обдаст-
вовных* работ*. Hpiexa*b овъ сюда на 
время и въ скоромъ времени воавраща* 
О'ГЯ (Т лйпотил iivn. PA/vfc'' " u t и а тип Тим»-

Бьлые пираты 
Фамил1и пиратовъ, задержанныхъ -• 

за убШетцо капитана и матросов* парс-
хода "Щенгаиъ Айя" , сообщены печати 
дайревской полицией. Вто — швейцарец* 
Артур* Готши и немцы Вестермаяъ, Тзар* 
дейнъ, Шиллер* и Мюллер*. Один* изъ 
задержанных* даль вдвстямъ такое пока-
aaiiie : 

--- Мы все — бывппе люди, Позрко -
мились мы друг* с* другом* в* Шанха* и 
Тдаышин*. Поел* тоги как* был* вырабо 
тав* цданъ наяадевЦ мы пршбрели ре-
прдьверьт И отправились да железной до­
рог* въ Таигку, где и сели под* видом* 
пассажиров* на "Шенганъ Айя". Когда 
мы производили "ударь", я застрелил* 
нескольких* китайцев*, но ни радетеле-
графиста, ни капитана я не, тротадъ, Ко­
нечно, ихъ убилъ единъ изъ. моих*, щцяте-
лей, но кто именно—не скажу. Мы пыта­
лись капитана убедить добром* присо­
единиться въ нам* и заняться пират­
ством*. Когда вто не выдало ,его пришлось 
отправить за борт*. 

План* захвата рарохода отнюдь не 
бцлъ фантастической выдумкой. Мы на 
деле показали, что захватить корабль про­

сто. Мы хот*ля, завладев* ветмъ паро­
ходом*, заняться на нем* грабежомъ ви-
тайскихъ пиратов*. Нам* бы уда леер пре-
вратить деятельность желтых* пщшовъ; 
мы могли хорошо нажиться, а после ИТО­
ГО мы задумали завести ферму да Амери­
ке. Всего на захват* парохода мы за-
тра?иди не больше 10 минут*. 

Убивать кацитаца было нентйятцо, 
Этот* руссдШ (В. Вихмаиъ), молодой ги -
гартъ, был* очень симпатичным* цеш^ 
ком*, подлинным* джетльмйномъ, наив­
ным*, вавъ маленьвд щвольнивъ. 

Завлад*въ кораблем*, мы несколько 
измфннди его наружность, стерли его на-
зван1е, наименовали его "Китом* " и на^ 
правились вь Дайрену. Къ несчастью, мы 
Ш Я на мель, а затвм* моц друзья напи­
лись, догпьяна и дали себя поймать". 

Главарем*, шайки был* Твардейнъ, въ 
прошлом* владелец* и капиган* неболь­
шого парохода, еоверщадпато плавацге у 
кцтайсквхъ берегов*. Его пароход* по-
гиб* во время шторма несколько м-кя-
цевъ Н/дадъ, и онъ, естйьшеь. без* 
С])едств*, соша ш съ ц]!естуннымъ м)ром*. 

Миссъ Европа у ! з ш е т ъ въ Нодридъ 
ЧАЙ ВЪ "ЛЮТЕЦ1И" 

Самопохищенш Джекоба Фактора 
регенща (мвгорани), При ней советь ется обратно " к ъ себе' , "въ наш'* Vm» 
иа% девяти министров*, йвъ-ва мадод*г-1 дюрь". 

„Князь дб Курнсль 
В* «Возрошдсшв» сообщалось о «оку-

Bii'нin на сакоубШстао чедов*иа,» вааваВ" 
шагося и найдеинаго в* лолуоезсизнатвль-
нимъ состиян'ш на скамейке на бульвар* 
Бертье. 

Чел#**к* этот* въ настоящее время на­
ходится на вздвченш в* госпитале Во-
• i i iH*. (im, заявил*, что называется кнц-
•ем* Шарлем* Роланомъ де Еурнеден*. 
(Париже»ia газеты писали в* начал* » 
Курнейенъ: такая княжеская фамидая во 
Францш неизвестна). 

В* Росс'т, 
Неудачный самоувЩца разсказадъ e s i -

дутщее представителям* печати, которые 
Посетило*его в* госиигал*: 

— Мой отец* был* офицером* на рус­
ским* императорском* флота (князей де 
Курнедь въ Puccid не. было). Мчи предки 
—- французом гугеноты — эмигрировали 
В* Puccim при Лщовик* XIУ- Отец* що$ 
умерь на войне, Моя мать и вся воя семья 
йылн убиты бодынввиками. Я остался со-
вершенно одиноким*. Когда я нр1*хМ1 во 
Фравщ> въ 1918 году, я еще обладм* 
довольно крупнымъ состоян1емъ и -был* 
владельцем* замка въ Бретани. Я окон­
чил* мое образована въ Париж* на меди-
пиневом* факультете, был* госпитальным* 
вра'гемъ. 

— Р>ъ какой больнице? — спросили жур 
налип т. 

На атота вопрос* «князь» ничего не от-

Ов* вровелъ рукой по глазам*, 
словно ему было трудно говорить. 

Неудачная любовь, 
— $акъ дощдд вы до такого ростояшя? 
— Полтора гоаа тему назад* я ноанако-

мвдев с* женщиной, в* которую вдабидея 
до беалашгтетва. Она меня еррсида, захва­
тив* 200,000 франков* наличными и раз­
личный ценные бумаги, въ общем* она взя 
да ценврстей на 800.ООО фр. I бросил* 
медицину и рабртпдъ на бирж*, В* лослед 
»ie днв я «е имел* местожительства. Я 
сцалъ, г д | придется. 

1 4 су.... 
— Но где же вы жили до сих* пор*? 
—- Этого я вам* не скажу. Вы могли бы 

В&па,сть на сл|>дъ этой женщины, а я не 
Хочу, чтобы ее безпоконли... Решив* покон 
ЧИТЬ с* собой, я купил* веронал*. У меня 
не было денег*, чтобы снять комнату в* 
гостиниц*, Это обстоятельство и помеша­
ло мне умереть, так* как* npoxe«ie пр-
дрбрш р н я . У меня осталось лишь 14 су. 

—- Сколько вам* л*тъ? — спросили жур 
налисты: л 

— Тридцать два, — отв*чалъ «князь». 
— |идпь только я выйду отсюда — « сно­
ва «травлюсь. 

%&яцузск)в журналисты онявивают* 
«князя», как* весьма красиваго молодого 
челрв|р с* -большими, выравишьвыми 
глазами-

Пожаръ отъ аэролита 
Въ окрестностях* Безансона, в* дерев­

не Bn.uie ле Лак* в* доме, принадлежат 
щемь торговцу Роне Жирардо, произошел* 
ночью еграшиый ножаръ. 

Ноя;арь начался во втором* этаже. Дом* 
скоро превратился в* лылающп1 костерь. 
Жалец* перваго зтажа, поляк* ЯаньевскШ, 
выпры! ну.п, изъ окна вместе съ женой и 
трехлетней дочерью на улицу. Все трое 
спаслись, но сам* ЗаньевскШ сломал* се­
бе ногу при иадеши. 

Жилец* второго этажа Жюль Келье, так 
же вииршн},гь изъ окна на улицу, держа 
на руках* своего ребенка, десятилетнюю 
дъночку. Оба получили тяжолыя ранешя, 

'Жилица третьего атажа, г-жа Нерря. 

ш 

также собиралась выпрыгнут* из* окна 
вмеет* ео своими двумя дочерьми, пяти ц 
авухъ лет*. Но не успела исполнить свое­
го намеренгя: лолъ провалился и все трое 
упали в* пдаия и погибли. 

Дом* сгорелъ до основангя. 
Одидъ из* свидетелей пожара заявил*, 

что онъ ясно видел*, как* на дом* упал* 
аэролит*, лосл* чего и издался яожар* 

— В* Гребандлер-Ь (Франц1я) пожаром* 
уничтожена лесопильня. Убытки достига­
ют!. милл1она франков*. 

Международный авадтюриер, дондон-
скШ "финалсистъ" и чивагРкШ бандигь, 
Джекобъ Факторъ, о похвдцен1и вотораго 
ради выкупа сообщили амерканекдя те­
леграммы, иопидимому, никемь не похи­
щен*: иолнвдя расподагаеть сведениями 
о томъ, что Факторъ инсценировал* свое 
похищеше, а ра самом* д*л* скрылся, 
чтоб» избежать выда«н аншйскому суду. 

Факторъ, въ свое время перекочевав-
щЩ из* С. Штатов* вь Европу, ванядся 
В* Англш оргавнзашей дутыхъ а к п д о н ^ 
ИЫх* обществ* н обобрал* доверчивых* 

людей почти на полтора миддщна Фуа= 
товъ стерлингов*. Он* был* вавсегдата. 
ем* игорных*' казино Фраяцщ, подвиза­
ясь, главным* образом*, въ Довилле. В * 
прошлом* году он* }иэрнулся въ Америку, 

В* связи со своими црестунденгади въ 
Англш, Фактор* был* привлечен* вь (№• 
В*тственчости лондовскимь судом*, воз-̂  
будившим* ходатайство яередъ америкаи-
скнми властями о его выдаче. Ходатайст­
во вто подлежало удовдетворешю. Повч» 
димому, фактор* и рвшилъ забдаговре-
иенно скрыться. 

Трагически к о » попойки 
Третьего |Дня, около полуночи, в* один* 

ив* парижских* кабачкоц* на улиц* де дя 
Щанвьеръ, в* Париже, вошло четыре чв^ 
дов-Ька, видимо находящихся в* весьма вз 
седом* настрчеиш. На уличной аотаре* 
онц только что выиграли буфьдау дздавва-
го щилуш'о айва. Один* из* них*, Аври 
Крнкерд*, двадцати четырех* л'Ьть, ирвд-
ложвдъ бутылку тотчас* же распить. Но с* 
ртимъ не'согдасвдов пятвдесятяд*тнЩ Ан-
ри Колэнъ, по шрофессш торговец*, — он* 
заявил*, что и без* того много выпито. 
Произошла ссора, которая вскоре приняла 
бурный характер*. Еодан* лредажидъ Кон 
дорду вступить с* ним* в* рукоращную. 
Молодой человек* отказался, заявив*, что 
не желает* драться со стариком*. Колене 

настаивал*. Въ конце концовъ, оба вышли 
на улицу и принялись тузить друг* друга 
куланами. В* разгаре драки свидетели этой 
сцены увидели, что въ руке у Кодэна 
сверкнул* большой нож*. Они броеилиеь, 
чтобы спасти Конкорда, но было уже позд­
но: раненый въ сердце, Конкорд* упал*. 
Между тем*, убШца, машинально выте-
ревъ нож*, бросилъ его на землю и пы­
тался скрыться. Его, однако, схватили и 
повели въ комиссаркта. 

Въ комиссариат* Колэн* признал*, что 
дрался съ Конкордом*, но неемотря на оче 
видном*, отрицалъ, что дрался ножемъ. 

По доетавленш въ госпиталь, Конкорд* 
скончался. 

iß щшт 
в* Граце закончился тявувщШся не­

сколько недель процесс* группы врачей и 
стуаентовъ - медиков*, обвинявшихся В* 
стерилизацш обращавшихся къ нимъ дицъ, 
которые таким* способом* желали изба­
виться от* возможности им*ть потомство. 
На скамье обвиняемых* был* 21 человек*. 
Все они судом* оправданы. 1 

Присяжные нашли, что так* как* ни а* 
одном* случае не было налицо тяжелаго 
ув*чья, то суд* не имеет* права вынесть 
подсудимым* обвинительный приговор* —г 
дело касалось лишь вопросов* морали, суг 
ду неподсудных*. 

Прокурор* подал* апеллящонную жало­
бу и требует* пересмотра й*ла 

Курьезные патенты 
Кризис* ободряет* изобретателей. 

Такъ говорят* во всех* патентных* бюро 
м^ра. Особенно много патентных* за^ 
явок* сделано въ С. Штатах*. Въ течете 
мая было удовлетворено много прошешй; 
из* иихъ наиболее любопытными явля­
ются сдедуюцце патенты: 

В*чныя складки изъ прорезиненной ма-

Вчера Т. А. Маслова, "миссъ Европа", 
прощалась съ Парижем*. Она устроила 
вай для своих* друзей въ "Лютещи", = 
пай, собравшШ много врдныхъ парижан* 
и представителей парижской русской ко-
донги. Выло, конечно, много журнали­
стов*, которые въ сотый раз* подверга­
ли подробному опроеу ''королеву краоо-
т ы " Европы, русскую барышню кв * Виль 
ры. Молодые люди и д*вицы-журналистки 
что то записывали въ блокноты. Присут­
ствовали блиямйпне родственники Т А. 
Масловой. две тетки и ея дядя П. В. Ко­
валев*. Налицо были и некоторые члены 
жюри, в* том* числе А. И. Хатисовъ, пред 
седательянца жюри г-жа де Валеффъ, К. 

А, Корошшъ и H H. Чебышсв*. На собра­
т е прибыл* н г. де Валеффъ, который 
обыкновенно нозг.твляегь вс* соетязанш 
крассты въ Париж*- Быль сервирован* 
чай, шампанвкон и крюшон*. Мнооъ Ев­
ропа милостиво раздавала свои фотогра-
фичесшя изображена и д*.шла на них* 
радписи. ЙЗЪ РУССКИХ* писателей был* 
]{. Я. Рощин* На .миссъ Европ* было кру 
жевное бежевое платье, очень стильное с* 
пышными рукавами "бабочкой" е* чер* 
пой кружевной отд*лкой. 

Сегодня вечером* миссъ Европа со 
всей семьей, кром* матери, которая у*ха 
ла въ Вильву, уезжает* въ Мадрид*, где 
будете сниматься для зкрана. — в * . 

HoHMOPTPCKie чудаки 
— ' <М i • •" 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНКУРСЪ "КОРОЛЯ ВАКСЫ" 

Вольная коммуна Монмартра славится 
своими чудачествами. На Монмартр* по. 
етоянно устраиваются необыкновенные 
конкурсы. Около месяца назад* один* 
изъ иввестных* въ втой части Парижа 
нистильщиковъ саногъ, котораго "тузем­
ц ы " называют* своимъ "королем* вак­
сы" , вмв*сйлъ на площади Аббессъ пла­
кать, изв*щая "всех*, всех*, всех*" о 
|ом*, что "устраивается международный 
конкурс* съ выдачей премш въ 500 фр. 
ищу, кто в* теченде вечера съесть наи­
большее количество ваксы". 

Наступил* вечеръ "международнаго 
конкурра". Под* каштанами, ца цдощади 
Шш% вас4ть, оргцииваторь конкурса, 
сам* "король ваксы". Вокруг* быстро 
собралвсь толпа. Въ это время нз той же 
площади появился совердаошю неизвест­
ный на Монмартр* другой чистилыщвд. 
оапогг.. Он* лришедъ со своей женой н 
друзьями и оъ запасом* своей ваксы, 

Между "королем* ваксы" и невдв*ет-

нымъ конкурентом* сразу разгорелся 
спорь: хозяева Монмартра заявили, что 
они не позволят* есть какую угодно вак­
су, а что надо есть только ту, которую бу-
деть пожирать самъ король, Страсти раз­
горелись. НришедшШ вскочилъ на плат* 
форму, па которой возеедалъ органива-
торь конкурса, выхватилъ у пего из* рукъ 
большую "жестянку с* ваксой и началъ 
спешно ее поедать. "Король ваксы" вое 
мутился: на каком* основаши пришелец* 
уничтожаетт, его запасы, и началась дра­
ка, Вснор* въ юдъ были пущены ее* же­
стянки, платформа б ш а сломана, а по­
боище прекращено полицией. 

Д*ло лынв паходится въ суд*. Пожира­
тель ваксы, лришедщШ со стороны, тре­
бует* через* суд-г, уплаты ему обещанной 
нремп! ръ 500 фр. и ¡¿.000 фр, за порван-
ный ко! тюм* п оскорбления- "Король вак­
сы" предъявил* встречный нскъ, требуя 
депегъ за выбитые зубы и за расхищен!© 
ьаксьт, 

Въ настоящее время ш Париже для 
дневной стоянки частных* автомобилей 
Въ черт* города имеются особые парки, 
въ которых* съ каждой машины взима­
ется либо разовая, либо абонентная пла­
та. Муниципальный совет* постановил* 
понизить пдату за такщ стоянки на $5 
процентов* для разовых* юаентонъ и на 
20 фр. для годовых*, взыскивая за абоне­
мента, вместо 245-225 франков*. 

Въ припади мший 
В* деревне Вод* близ* Труа, крестьян­

ка Роза Рогенъ, 25 я'Ьгь, бросилась в* 
припадке невраотен1и въ колодец* вместе 
со своими авумя дочерьми, четырех* я 
трех* лет*. Все трое были вытащены изъ 
колодца соседями. Четырехлетняя девочка 
скончалась. Ея сестру надеются спасти. 
Подожевде матери весьма серьезно, 

Тойфунъ код* Инд1ей 
Исключительной силы тайфун* разразил 

ся над* южной Инд1ей. Несколько тысяч* 
домов* обрушилось. Во многих* районах-* 
посевы уничтожены. Произошли наводне-
н1я. Пассажирсый поезд* упал* въ ровъ; 
путь был* испорчен* наводившем*. 

От* всех* втихъ бъдавШ погибло не­
сколько согь человек*. 

терш для брюкъ; палки для гольфа съ ме-
ханизмомъ для ихъ удлцнешя; резиновая 
жвачка съ цротивоникотиниымъ оред-
стаом*. присоцосбдеше, чтобы "застеги­
вать" коровий хвостъ во время доен!я; 
резиновые щитки, которые надеваются 
иа клювы драчливых* цыплята; игрушеч­
ные пушки и пулеметы для игры въ на­
летчиков* на балки, 

ВС* НОВЫЯ РУССК1Я книги 
найдете въ БИБЛЮТЕКЪ 

при гадет* «ВОЗРОЖДЕНИЕ» 
АнглЩсн, И Франц. ОТД*Ш. 

2, rue de Sòie, Par is ( 8 ) 

Абонемента 8 франковъ. 

Инж. Давиде Туникъ, уроис, Минска, 
прожнвнющШ въ д. пом. 4, авеню Эрдин-
Ш Ш Парна,*, вчера забыл* в* такси 
у подъ*зда одного банка въ район* Пае-
си свой портфель, въ котором* находи­
лось 2000 зологыхъ долларов* Префек­
тура лолицш, уведомляя о случившемся 
и о том*, что за возврат* денег* дгофферу 
танси, доставившему деньги въ полицдю, 
будет* выдала награда, сообщаете, что, 
по словам* Туника, шофферъ — русскШ. 

Несть должника 
Для описи имущества одного должника 

в* Мадриде на его квартиру вчера явились 
судья, два его помощника, два полицей­
ских*, адвокат* и ава кредитора. Долж­
ник* встретил* пришедших* с* исключи­
тельной любезностью и пригласил* всех* 
зайти въ свой кабинет*. Когда цришедпЯе 
оказались в* комнат*, хозяин* квартиры 
выбросил* изъ кошелки рой щ ш ъ и выёе-
жел*. закрыв* дверь за собой на ключ*, 

Вс* находившим^ въ комнат* Пыли же­
стоко искусаны. Особенно опасно иодоже-
ше судьи, которому свыше восьмидесяти 
деть, Он* врядъ ди останется жив*. 

Должник* арестован*. 
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вЛАДИСЛАВЪ ХОДАСЕВИЧЪ 

Книги и люди 
«ПРОЛОГЪ» 

УмЬн!е соразмерить силы и возможно­
сти ст. замыслом* есть уже показатель из 
в*стиой литературной зрелости, которая 
только въ сравнительно редких* случаях* 
«вменяется врожденным* чувством* хуао-
кеетвеинаго такта. Кому приходилось ча­
сто иметь д*ло с* лисашими молодых* или 
начинающих* авторов*, тот* знает*, что 
сплошь и рядом* ихъ неопытность оказцва 
р е я равна ихъ сгремлешю къ самым* боль 
шин*, ответственным* темам* и самым* 
едожнынмъ конструвднмъ. Неохлажденная 
в*ра въ свои возможности И ненониман|е 
предстоящих* трудностей толкает* их* на 
путь замысловъ, къ котором* с* опаскою и 
«оян%н1*мъ приступил* бв законченный ма 
•стер*. Мастер* на склоне дней смиренно 
убеждается в* том*, какъ оезконечно тру! 
но запечатлеть самое даже незначительное 
тпшш жизни. Подмастерье съ наив-
иычъ, а иногда и варварским* мужест-
юмъ прямо берется за темы космичесыя, 
р*шаегь с* плеча вопросы самые роковые 
— в* формах*, требующих* огромной си­
лы и такого яге опыта. Не знаю, как* обсто 
итъ двло у иностранцев* (вероятно, так* 
же или приблизительно так* же), но рус-
екш редам!1онныя корзины ежедневно по­
глощали и поглощают* великое множество 
*рагед!Й эсхиловскаго размаха и позмъ, 
«ложностью и серьезностью стремящихся 
врев:тйти по крайней мере вторую часть 
«Фауста». Прометеи, Манфреды. Демоны, 
Агасферы дерзко ступают* но Млечным* 
Путям*, состязаются съ Богом* и гасят* 
«олнца — въ лроизвецешяхъ авторов*, 
#де безеидьнынхь разсказать толком*, 

дяда их* еооарает* грабы, Флобер* 

знадъ, что д*далъ, когда заставлял* модою 
го Мопассана описывать утреннюю уборку 
парижской улицы. 

Въ предыдущей статье я писал* о томъ, 
Что вымышленная автобЬграфш есть одна 
изъ труднейших* я совершеннейших* 
форм* романа, доступная только мастеру 
глубоко искушенному и въ некотором* сны 
l i s уже преодолевшему форму романа обыч 
наго (назовем* его объективным*, хоть это 
название слишком* односторонне и нрибли 
зитедьно). Къ нроизведеишм* этого типа 
принадлежит* и подавно вышеднпй в* из 
дательстве «Современных* Записок*» 
«Пролог*» молодой писательницы Галины 
Кузнецовой. Это заглавие очень удачно нал 
дено. И по ко.шчетву изображенныхъ моло 
ДЫХ* , I Í T * , и по значение развернутых* со 
Оытдй, и по самому паже объему книги — 
перед* нами еще не роман*, а пролог* к* 
роману, нетуплеше къ разсказу о женской 
жизни. Какъ и въ бунияекой «Жшзни Ар-
сепьевя», все здесь построено не на един 
ств* фабулы или интриги, а на единстве 
центральнаго лица. Как* и у Бунина, здесь 
нарушена обычная экономика фабульнаго 
романа; собьтя, не влгяющтя на конечную 
развязку, столь же выдвинуты на первый 
планъ, какъ и собьп1я первостепенной важ 
кости; за исключешемъ главной героини 
все персонажи являются здесь более и.ш 
мен*е эпизодически, порой возникая и исче 
зая безъ зал1*тваго вл1яни1 на ход* собы-
TÜ!, — иногда даже и вовсе безъ такого 
вл1ягпя (например*, — женщина, на ко­
торой собирался жениться, но йе женился 
отец* героини, или курсистка Анна, за 
которою он* ужаживаетъ). Как* и у Буни­
на, как* и въ самой жизни (у которой не 
та экономика, что у ромаяа), некоторые уз 

ды собьгпй адвсь ослаблены или не вавя 
заны вовсе, а некоторые завязаны, но ос 
тавдены безъ развявки. Словом*, думаю, 
что не ошибусь, если замечу, что именно 
«Жизнь Арсеньева» оказала прямое вл1я-
aie на самый замысел* этой книги. Кузне 
цова училась у Бунина. Въ этом* нетъ ни 
чего предосудительнаго — молодости уче 
ничество свойственно, и можно лишь похва 
лить молодую писательницу за то, что она 
выбрала такой совершенный образец* для 
литературныхъ своихъ уцражнешй. 

Однако ж*, это еще всего только упрая? 
нетя. Как* ,я говорил* въ предыдущей ста 
ть*, Бунин* пришел* к* форме вообража 
емой автоб1ограф!и въ результат* долгам 
писательского опьгга. Такого опыта «етъ 
у Кузнецовой. У нея н*т* и не могло быть 
того разочаровашя въ обычном* роман*, 
которое привело Бунина к* «Жизни Арсень 
ева», которое осветило всю его вещь си­
лой глуборго художническаго иережива-
тя. Жизнь молодого Арсеньева написана 
уям не молодым* Буниным*. О кузнецов­
ской героин* разсказываеть очень еще мо 
додал Кузнецова. Ея зреше не настолько 
еще изощрено, ея слово еще не имеет* 
той зрелости, той художественной напол­
ненности, той внутренней мощи, которая 
заменяет* у Бунина мощь фабулы и слу­
жит* основой и онравда-HÌeM* всего рома­
на. По отношение к* «Жизни Арсеньева» 
«Пролог*», при его несомненных* достоин 
ствахъ, всетаки есть еще только 

...разыгранный Фрешицъ 
Перстами робкихъ учениц*. 

«Жизнь Арсеньева» внутренне очень 
вэросла, и самая прелесть ея въ полной м* 
р* доступна лишь очень взрослому понима 
тт. «Прологъ» своею неискушенностью 
равняется внутренней неопытности герои­
ни; порой он* кажется написанным* «для 
юношества». «Жизнь Арсеньева» — при 
внешней, кажущейся кростот* — вещь 

очень трудная для читателя. Этой трудно­
сти не?* в* «Прологе», который в* н*ко 
торых* отношеяшхъ даже легче понять и 
легче принять, нежели «Жизнь Арсенье­
ва», — потому что в* нем* просто гораздо 
меньше того, что должно быть читателем* 
понято. 

Тем* не мен!е, въ книг* Кузнецовой 
есть не мало хорошего. Не соразм*ривъ 
силы свои с* общим* замыслом*, Кузнецо 
ва все же умеет* въ каждой отдельной ча­
стности, въ каждой странице и в* каждой 
строке найти то чувство меры, которое не 
дает* ей сорвать голос* въ неподходящей 
парии. Ея безфабульный романъ развивает 
оя какъ разъ с* тою непринужденностью, 
которая ему необходима. Въ книге нетъ ма 
стерства, но уже.есть ум*ше, а главное 
cTapanie, наличность работы спокойной п 
вдумчивой. Въ самомъ изложена есть та 
прозрачной* и чистота, тотъ лешй воз­
дух*, которым* окружены л е т я и лроа-
разныя собьтя книги, Можно бы упрек­
нуть Кузнецову за ея слишком* додпе пс-
р1оды, несомненно заимствованные у Бу­
нине: тут* ея ученичество переходит* уже 
въ подражаше. В* «Прологе» они не нуж 
ны такъ, как* нужны и естественны в* 
«Жизни Арсеньева». Однако, и они свиде­
тельствуют* о чувстве языка, о любви къ 
языку, а нередко и объ ум*нш владеть 
имъ... Словом*, мн* бы хот*дось прив*тст 
вовать эту книгу, еще незрелую, но милую 
въ самой своей незрелости и свидбтельст 
вующую объ успехе, достигнутом* Кузне 
цовой после ея первой книги. 

ROSSICA 

Интерес* иностранцев* къ современной 
русской литературе въ общемъ окрашенъ 
в* цвета «культурнаго» бодьшевизанства.. 
Однако, в* последнее время намечаются не 
которые признаки того, что эта меда про 
ходит*. Во-первых*, потому, что прочных* 
мод* не бывает*, а во-вторых*, иотому, 

что советская словесность въ конц* кон 
цоаъ не имеет* успеха даже у снобов*: ев 
роцейсвШ вкус* такому успеху пренятотву 
ет*. Снобы уже предпочитают!, восхищать 
ся пятилеткой и «строительством*», пото­
му что восхищаться Гладковым* всетаки 
совестно. 

Можеть быть, медленнее, чем* ол*ту 
етъ, не оздоровлешо намечается. Къ числу 
его признаковъ можно отнести и две книж 
ви, ложащтя передо мной. Об* относятся 
къ области, наименее известной европей­
ски мъ читателям* и воего труднее для 
цихъ доотупной: къ цоэзш. Одна изъ них* 
— «La violetta notturna». антодоНя 
русскяхъ поэтов* двадцатого в*ка, недав 
но выщадшая въ итольянскомъ переводе 
Реиато Поджоди съ его же вступительною 
статьей. Здесь находим* рядъ стихотворе 
нШ Блока, Кузмина, Гумилева, Ахматовой, 
Мандельштама, Есенина и пишущего эти 
строки, а также по одному стихотворение 
Маяковскаго, Северянина, Пастернака и 
Цветаевой. 

Судя по вступительной стать*, перевод 
чик* пожелал* предложить вниманщ сво­
ихъ читателей только- т*хъ поэтов*, кото 
рые въ томъ иди ином* смысл* преодоле­
ли декадентство и символизмъ,гоепедетвова 
ernie въ русской повзщ начала вбаа. Само 
по себе такое раздедеше на декадентовъ, 
символистов* и преодолевающих* то и дру 
roe «e должно вызвать особых* -возраже 
нШ. Г. Поджоди выказал* даже очень боль 
шую проницательность, выведя уже и са­
мого Блока за рамки символизма: выход* 
такой намечался у Блока и мог* бы-послу 
жить темой любопытнаго изслеиоваи1я. Од 
нако, никак* нельзя согласиться съ той 
низкой оценкой декадентов* и символис­
тов*, которая понудила г. Поджоди вовсе 
пройти мимо них*. Помимо того, что ими 
создано не мало просто хороших* и очень 
хороших* вещей, антодопя русской поэвш 
двадцатаго века безъ Бальмонта, Брюсова, 
Вячеслава Иванова, Сологуба, Ришнусъ. 

Андрее Бълаго не оправдываете своего sa 
глав!я. 

Таким* образомъ, ебн$№ взгляд* г. Под 
жоли на новую русскую иоэзт представля­
ется неправильным*. За то выборъ отд*дь 
кнх * льесъ у т*хъ авторов*, которым* онъ 
пожелал* уделить свое несколько првхот 
ливое внимаше, кажется нам* удачным* 
и свидетельствует* о чуть| и вкусе света 
витедя антологщ. Самые переводы сд***вы 
о* большим* умйшем* и тактом*. (Заме­
чу, однако, в* скобках*, что г. Цоджела 
гопускаетъ неправильности в* чередовали 
мужских* и женскихъ рифм*: происходить 
>то у него по той же причиве, что И у г. 
Тувима, леревюящаго русских* певадвъ 
на польскШ языкъ: мужская рифма вооб­
ще несвойственна итальянской иоаад, так* 
же как* и польской, по оамой. структур* 
этих* языков*, и у нодьевнхъ авторов*, 
какъ у итальянских*, просто н*гъ въ 
атом* отношенщ стихотворнаго ОВНТ*). 
Можно бы отметить, что итальянское цере 
воды г. Поджоли иногда звучат* н*сколь 
ко более украшение, ч *м* подлинники, 
bel cantò звучит* въ них* чаще, нвже 

ли у русекихъ авторовъ, но это всецело 
объясняется внутренними реалич1ями меж­
ду русским* и итальянским* языком*, во­
обще порою «сдищкомъ красивым*» для на 
шего слуха. Со всЬмъ тем* г. Поджоли уда 
дось победить самую большую трудность, 
всегда стоящую перад* переводчиком*: он* 
сумЬдъ передать лицо каждого автора 
такъ, что оно не похоже на лица других*, 
соседних*. Остается надеяться, что кни­
га будет* иметь успех*, и выразить ноже 
лаше, чтобы талантливый переводив,»* про 
должал* свое доброе дело •—- оанекеадеше 
итальинсЕихъ читателей с* русской воэ-
sieit. Если бы случалось, что его первая 
книга потребуетъ переиэ1ашя, то . жела­
тельно било бы несколько рзадрмщ т * 
кратш заметки, который предпосланы каж 
дому отдельному автору и исправить вкрав 
шгяся погрешности бибдшграфичесвагв * 
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Литература, критика и искусство 
Литературная льтопись Х л о я 

Утерянная, солнечная Хлоя, 
Все ближе небо съвернаго лета, 
Въ моей душ* пшаетъ словно Троя, 
1»ое лицо. 

Но нътъ любви ответа, 
Но голосъ мой въ морекихъ просторахъ 

тоиетъ, 
Но губы тщетно ищутъ губъ прохладных* 
Й тбла гибкаго. 

Лишь тучи гонитъ 
На север* д'икШ оть утесовъ жадныхъ 
Приморсюй ветер* 

Върно эти пепи 
Онъ донесетъ въ свей край, онъ не обма 

нетъ, 
И странно дрогнуть утреншя тани 
У ложа твоего. 

И въ полутьмъ предстанетъ 
Твой скорбный другъ. Й плотью облачен 

ный 
Мечташя, останется съ тобой, 
Ловя устами лепетъ полусонный — 
Нова заря не встретится съ зарей. 

Илья Голенищевъ-Нутузовъ, 

Киплингъ о ФранцЫ 
Киплингъ давно уже известен*, какъ пре­

данный другъ Франщи. Кажется, онъ не про­
пустил* ии одного удобнаго случая, чтобы 
не заявить объ этомъ печатно. Недавно имъ 
выпушенная и теперь переведенная на фран 
цузскШ языкъ книга*), какъ бы подводить 
итогъ всъмъ его тодобнымъ выст̂ уплен?. 
ямъ. 

«Вотъ некоторый причины моей любви къ 
Франц!и» — этими словами заканчивает* 
онъ свой второй очерк*. Действительно, 
вся книга представляет* собою лирическое 
обоснован!е его любви къ французскому на 
роду, к ъ французскому духу и къ самой стра 
не, ея пейзажам* и памятникам* старины. 
Искать объективной оценки жизни и харак­
тера французовъ въ «ВоспоминаЩяхъ о 
Францш» не приходится. Киплингъ явно при 
страстен* и восхваляетъ все, вплоть до бю­
рократы чиновников* (какъ проявлена дис 
циплины) и пресловутой жадности француз-
скаго мещанина и крестьянина къ деньгам* 
(какъ сознательное отношеше къ богат­
ству страны). Его тон* не меняется даже 
въ случаяхъ вражяебнаго отношешя къ не­
му лично (недоразумеше съ автомобилем*) 
или къ его соотечественникам* (сцена на 
раскапываемых* полях* сражен1я): онъ го 
товъ винить англичан* в* непоннманш фран 
вузскихь стремлешй, французскаго уметя 

*) Rudyard Kipling — Souvenir de 
Firance. Traici par L. Gillef. Grasset-
1933: 

жить. «Говорить с ъ вами (англичанами) о 
жизни, все равно, что говорить съ ребен­
ком* о смерти» — приводит* онъ слова од 
ного своего собеседника француза-

Но любовь Всегда пристрастна — винить 
въ этом* Киплинга не приходится. Зато лю. 
бовь помогает* также увидеть то, что ус­
кользает* от* равнодушнаго взгляда. Кип-
пингъ схватил-,, и передал* нам* камя то 
сокровенный черты француза, роднящ1я его 
с* землей, с* горами и реками его страны; 
разговоры его съ крестьянами, съ солдата­
ми полны неподдельнаго народнаго духа. 
Очень сильно описал* онъ французское 
стремлеше къ мирной колонизации (мораль­
ная победа) и неустанную работу по воз-
становленш разрушенных* немцами обла­
стей. Любовно набросаны фигуры Лютея, 
Пуанкаре и Клемансо, съ которыми Кип, 
лингъ лично встречался. Кроме двух* очер 
ков* (о первом* знакомстве съ Франщей 
и о Франти после войны) въ книгу вклю­
чены два стихотворешя — прекрасные гим­
ны дружественной стране. 

«Мы были соперниками еще в* чреве Ри­
ма, — пишет* Киплингъ, — но мы никогда 
не могли обойтись друг* безъ друга- У 
нас* были друпя привязанности, но без* 
очаровашя нашей любви». Стихотворешемъ 
является, в* конце концов*, и вся книга, 
полная той поэтической прелести, за кото­
рую все мы любим* Киплинга съ детства, 
съ перваго чтен!я «Книги джунглей». 

Ю. М-

Новинки иностранной литературы 
— Отражения современной Германш: 

" 2 0 дней у Химера" , отчегь-репортажъ 
француза Ле-Гри. Две немецких* книги: 
Клауса анна (сына Томаса Майна) — 
" Я сын* своего времени"; вта книга 
сожжена въ Германш, но вышла на-
дняхъ во французскомъ переводе. И ро­
ман* — " Я голоден*'.', Георга Финка. 

— Две англШскихъ повести изъ быта 
безработныхъ: "Еще весну переживешь", 
Роберта Натана, вещь талантливая; и 
"Любовь на гроши" Вальтера Гринвуда. 
На англШскомъ язык* вышли также: 
"Зестъ", американская повесть Чарльза 
Норриса и "Домикъ странниковъ" Сеси-
ля Робертса. Этогь посдеднШ роман* раз­
вертывается частью въ Россш, въ теат­
ральной Москве (описана балетная шко­
ла), при большевицвомъ режиме, прини-
маемомъ авторомъ подъ защиту. 

— На французскомъ языке любопытны 
два томика "воспоминангй детства": Ан-
ри Лаведана и Андрз Паскаля. Автор* 
второй книги, скрывппйся подъ псевдо. 
нимомъ Паскаля, — одинъ изъ Ротшиль-
довъ (Анри). Ег"о автоб1ограф!я, написан­
ная искренне и не безъ блеска, рисует* 
душу ребенка, искусственно отгороженна-
го оть другихъ детей " золотым* барье-
ромъ", но чувствующаго себя "малень-
кямъ беднякомъ". 

— Несколько интересныхъ француз-
екихъ историческихъ книг* : бтграф1я 
"фука" М. Буланже; "Лопезъ, тайный 

агента Ришелье" Анри Баранда; "Четы­
ре жены Филиппа Второго" Марселя Да-
ниса; "Сократа" Поля Ландармъ;,Галец-
к!й — "Истор1я Польши". 

— Изъ новыхъ французских* рома-
новъ: "Изнанка славы" М. Элько; "От­
веть свыше" Альфонса Шатобргана; 
"Второй Берто" Доминика Дюнуа и "Мор 
ской зверь"'Жайа'ФегаТ 

— Поэтъ - академикъ Поль Валери на­
печатал* брошюру "О читке стиховъ", 
на слещальную тему, но полную умныхъ 
и своеобразныхъ "блестокъ". 

Помощь поэту 
Французы широко откликнулись на при­

зыв* помочь больному поэту, Полю Фору. 
Сборъ съ вечера въ зал* Плейель далъ, 
правда, за вычетом* расходовъ, всего 
лишь несколько тысяч* фрааг'овъ. Но зато 
подписка, открытая газетой "Комед1я", 
принесла уже, въ к о г о ш й срок*, 50 ты-
?,"чъ франк"»1!* Акаттмш присудила Фо­
ру, сверхр того, спещальную щ.емш въ 
5.000 франковъ. 

НЕ ПРИНЯТЫЙ РУКОПИСИ 
НЕ ВОЗВРЯЩАЮТСЯ, 

И ПО ПОВОДУ ИХЪ РЕДАКЦИЯ 
НЕ ВХОДИТЬ НИ ВЪ КАКУЮ ПЕРЕПИСКУ 

<Иографическаго характера. Некоторый изъ 
етихъ погрешностей способны вызвать 
улыбку: такъ, напримеръ, г. Поджоли со­
общает*, что Ахматова и Цветаева еврей­
ки. 

Вторая книга — избранные стихи Гуми 
дева, изданные Чешской Академией Наук* 
и Искусств*. В* книгу вошло двадцать де 
вять пьес* въ переводе г. Спилки. 0 кате 
ствахъ перевода судить не смею по недо 
статочному знакомству съ языкомъ. Книга 
снабжена весьма обстоятельной статьей, 
принадлежащей перу нашего соотечеетвеп 
ника В. С. Вилинскаго. Въ ней дана сна­
чала бЬграя^я Гумилева, — насколько 
мне известно, первая подробная и после 
довательная его бшграоМя: до сихъ поръ 
появлялись только бшграфичешя заметки 
да разрозненныя воспоминатя. Она яро 
изводит* отличное впечатаете своей спо 
койною деловитостью и критическим* от-
ношеннзиъ автора къ имеющимся источни 
камъ. Въ дальнейшем* В. С. Вилиншй пе­
реходить къ творчеству Гумилева. ЭгЬсь 
дано издоженге основных* поэтическихъ 
темъ Гумилева въ ихъ внутренней связи, 
намечены обшдя черты его м1ровоззрешя 
и тщательно прослежены литературный 
взаимоотношешя между Гумилевым* и 
его поэтическими современниками. Въ об­
щем* В. С. Вилинскому удалось дать прав 
дивый житейшй и литературный портрета 
Гумилева и немногими штрихами очертить 
обстановку, въ которой протекла его 
жизнь. Всячески сочувствуя труду В. С. 
Вилинскаго, я позволю себе, однако же, 
сделать два замечания. Поскольку я знаю 
яоэз1ю Гумилева и поскольку мне приходи 
лось съ нимъ самимъ сталкиваться имен 
но в* яослеший першд* его жизни, я счи 'лева, но все-таки слухи о соперничестве 

'ежду нимъ и Блокомъ — дым* не безъ ог 
гя. Гумилев* сам* не «соперничал*», но 
то именем* и его влгяшемъ пользовались 
-рупе. Вина Гумилева лишь в* томъ, что 
я* слишком* легко позволял* собой ноль 
оваться и распоряжаться. 

Владислав* Ходасевич*. 

лизмомъ говорить нет* достаточных* ос-
нованШ. Второе аамечаше. отчасти связа 
но съ первым* и касается отношений съ 
Блокомъ. В. С. Вилиншй совершенно 
прав*, когда говорит*, что между Блоком* 
и Гумилевым* не было соперничества. 
Его и не могло быть, во-первых*, потому, 
что Блок* пользовался таким* обширным* 
поэтическим* щшзнатемъ и таким* глу 
бокимъ авторитетом*, с* которыми вес* 
и значеше Гумилева никак* не могли рав­
няться; во-вторых* потому, что, как* пра 
вильно замечает* В. С. Вилиншй, Гуми 
лев* сам* высоко ценил* повет Блока. Од 
нако жъ, если не было соперничества, то 
все же принцишалъная вражда, возникаю 
щая изъ непримиримых* литературных* 
расхождений, между ними существовала 
несомненно. Эта вражда никогаа не пере 
шла бы на личную лочву, если бы не кое-
катя личности изъ гумилевскаго окруже 
шя, етаравшшся изъ принцитальной враж 
ды двух* лоэтовъ извлечь некоторый прак 
тичешя для себя выгоды. Итак*, не со 
стороны Гумилева, но со стороны его окру­
жена велись против* Блока подкопы и 
низменный интриги. Бороться с* интрига 
нами ихъ оруж1емъ Блок*, по возвышен­
ности своего характера, не умелъ, да и не 
хотел*. Но ими до известной степени бы­
ли отравлены послбдше месяцы его жиз 
ни. Касаться этих* интриг* по существу 
сейчасъ преждевременно. Будушдй же 610-
графъ Блока принужден* будет* ими за­
няться, при чем* он* найдет* достаточное 
количество свидетельских* показашй и 
любопытные документы. Таким* образом* 
В. С. Вилиншй совершенно прав*, стре­
мясь въ этом* деле обелить память Гуми 

«Красная Новь» кн. 4 
Въ последней книжке «Красной Нсви» 

довольно много чтенш. Однихъ мелких* 
разсказовъ находим* въ ней около десятка. 

Изъ романов* ответим* лродолжете ле 
винскаго «Юноши», котораго начало нам*, 
сознаемся, очень понравилось, но котора 
го лродолжете становится что го уж* 
слишкомъ обыкновенно; герои, роение по­
рознь и занятые исключительно своей лич 
ной жизнью, должны тейерь столкнуться 
под* знаком* революцш и даже жоммуниз 
ма. Ихъ п&рерождете описано невразуми 
тельно, — куда то исчезла свежесть, кото 
рою были отмечены первый страницы рома 
на. Повторяется старая исторгя, которая 
уже случилась съ очень многими советски 
ми авторами: «буржуазно», лорочныхъ ин 
дивидуалистовъ, «несознательныхъ» людей 
они описывают* не безъ блеска я живости, 
но лишь только дело доходит* до револю­
цш, коммунистов*, строителей и »нтуз1ас 
тов* —начинает* действовать соцшъный 
заказ*, краски меркнуть, ложь и фальшь 
проступают* наружу — тут* и бездарные, 
и талантливые оказываются одинаково ела 
бы. Остается надеяться, что Б. Левину 
удастся еще хоть отчасти вернуться к* 
«свободным*» темам*. 

Разсказовъ, какъ мы сказали, много, и 
все они приблизительно на «дном* уровне, 
Самый «дерзкш» принадлежит* перу Е. Га 
бриловича, повествующего о томъ, какъ 
онъ в* Гамбурге смотрелъ фильмъ Чапли­
на, «этого разночинца». Побышалъ Габрило 
вич* и на океанском* пароходе, поглядел* 
на публику перваго класса и разеуждаетъ 
о женской красоте въ прошлом* и въ насто 
ящемъ. К* сожаление, Гулливер* не рЬша 
ется привести дая;е наиболее печатное из* 
весьма непечатных* разсужденШ безотраш 
наго Габриловича. Въ общем*, дело сводит 
ся къ тому, что героини Флобера и Золя'оы 
ли женственнее и жирнее героинь ЗКиро-
ду, очень уж* мужественныхъ и постных*. 
Затем* Габрилович* перебрался во второй 
класс*, пгЬ, по его наблюдешямъ, «бирже 
вые зайцы отплясывали мазурку, астроно­
мы шли въ присядку, взломщики требова­
ли краковяк*». Можно подумать, что Габри 
лович* просто никогда не выезжал* изъ 
Пирятина. Кончает* онъ благочестивой ти 
радой: 

«О Западъ, чортовъ ковчег*I Какъ долго 
прелыцалъ ты меня своими штанами! Какъ 
много думал* я о тебе въ степях* и ле­
сах* !» 

Из* этого читатель может* видеть, что 
и самым* благонамеренным* советским* 
писателям* хочется пощеголять въ шта-
нахъ. Однако жъ, они отвыкли уже от* сей 
роскоши и дорвавшись, наконец*, .цо шта 
новь, готовы вновь восхвалять советское 
отрепье. 

Въ другом* роде, — разсказы Б. Гали 
на, Ив. Катаева (о строительстве), «Под 
метка» Д. Сверчкова (о подпольной реводю 
цш и о провокаторахъ). НекШ Борахвос 
товъ печатает* разсказъ изъ детской жиз­
ни; тут* попадаются ташя сентенцш: «.Те­
перь игру рояля мы слушали прямо глаза 
ми». Е. Строгова пытается разрешить про 
клятый вопрос* — нужны ли революцш ху 
дожники и полагается ли им* вообще 
быть? Выводы Е. Строговой, конечно, впол 
не благонамеренны, но есть отдельный ме 
ста, не лишенные « у : 

«Истор1я искусства не знает* геншвъ, 
вышедших* из* рабочих*, — говорите 
она. — Я могу вам* перечислить десятки 
крупнейших* талантов*, выдвинутых* въ 
свое время дворянством*, буржучшей, да­
же — правда, меньше, — крестьянством*. 
Но из* рабочих* я не назову вам* ни одно 
го серьезнаго, писателя, художника или му 
зыканта. Тут*, понимаете, важна культура, 
обстановка детства, атмосфера, такъ ска­
зать, высокой индивидуальности»... 

Заметимъ оть себя, что «культура, об­
становка детства» и проч. у крестьянства 
были не лучше, чемъ у рабочихъ, однако, 
изъ крестьянской среды, какъ правильно 
вамечаетъ Строгова, кое-жаше люди всета 
ки выходили. Это потому, что крестьянство 
не было оболванено марксизмомъ. Межъ 
тЬм*, жаждаго сколько нибудь выдающего 
ся человека из* рабочей среды тотчас* ус 
певали фаршировать марксистскими идей 
вами, и его дароваше оказывалось загубле 
но. 

Стиховъ въ книжке тоже на сей раз* не 
мало. Между прочимъ, существует* такой 
фрапцузшй лоэтъ-сюрреалист* Луи Арра 
гоиъ, проживающгй ныне в* Москве. Въ 
«Красной Нови» напечатана его «поэма» 
— «Коммунисты правы». Чего только 
тут* нет*! Тут* и любимая женщина, «в* 
чьих* косах* тлеет* огонь Октября», и про 
кдяия по адресу эмигрантов*: 

Прорастают* изъ-под* плит* 
Эмигра, 

таю, что автор* статьи не совсем* прав* 
утверждая, что под* конец* жизни «Г; 
милев* пришел* к* мистике и тем* при­
нял* ту правду, которая была въ русскомт 
символизме». Мне кажется, что ни о рс 
стицизме Гумилева, ни о его приближешт 
X* символизму или лриниренш съ симво-

Эмигра, 
Эмигранты белой касты, 
Эмигра, 
Эмигра, 

Эмигранты Божьей лествы... 
Затем* нечто въ роде молитвы, съ пере 

числешемъ злыхъ сил*, от* которых* долж 
но беречь советшй союз*, любезный ерра 
гонскому сердцу: 

От* Финляндии, 
ЯпонШ и Полый*, 
От* всевозможных* ЭстляндШ, 
РумынШ и папъ, 
Но особо от* Францш, 
Отъ французовъ особо! 

И, наконец*, — как* бы гимн*: 
Несите пламенный вести 
Ззз Ссс Ррп Ррр через* овраги неба 
Ссс Ссс Фффгоии — . 
Отъ имени партш коммунистовъ!! 

Несколько лучше б'Ьгнаго Аррагона пи­
шут* русине поэты: М. Голодный, Долма 
товшй, Гусев*. За то, пожалуй, еще без 
дарнве Аррагона изъясняется негритянский 
поэт* Лэнгстонъ Хьюзъ. Вотъ его стихотво 
реше, которое мы приводимъ полностью: 

Морская тишь. 
Какъ спокойна, 
Какъ странно спокойна 
Сегодня вода. 
Нехорошо 
Воде 
Быть такой спокойной. 

Новые советше критики 
Въ последних* книжкахъ «Новаго М1ря» 

и «Красной Нови» обращаютъ на себя вне 
мате новые критики, постепенно выпираю­
щее старыхъ, уличенных* въ небдагонадеж 
ности (процеесъ этого выпирательства на­
чался тому назад* года три или четыре; пе 
редъ нами уже не первое «поколете» кри­
тиков*). Бодытя статьи посвящены «По­
следнему из* Удэге» Фаддеева, творчеству 
М. Шагинян*, роману Артема Веселаго и 
т. д. В* статье о Шагинян* нешй Левин* 
прослеживает* ея путь отъ первой книги 
(1909) до романа «Гидроцентраль». Шагг 
нян* сейчас* чрезвычайно обласкана на­
чальством* и критикой. Она втерлась вг 
знакомство с* самим* Сталиным*. Следова 
тельно, Левин* пытается доказать, что и 
«Первыя встречи» и «Опе^аПа», и даже 
детективный роман* «Месс* Мендъ» уже 
носили въ себе признаки грядущей перест 
ройки Мар1етты Шагинянъ на револющон-
ный лад*. 

Более строг* критик* Мазнинъ къ рома­
ну Артема Веселаго «Гуляй Поле». Весе­
лый, знаток* некоторых* областных* на-
речШ, но въ общем* писатель грубый и се 
роватый, недавно выпустил* роман* о за-
воеванш Сибири. Мазнинъ недоволенъ: за­
чем* автор* уходит* отъ современности? 
И уж* если писать о прошлом*, такъ луч 
ше было взять какое нибудь крестьянское 
возстате. Веселый, который въ сов. лите­
ратуре довольно одинокъ, который лисатя 
Леонова и Фаддеева называет* упражнешя 
ми въ чистописанш. но позему то восхиша 
ется Корнелем* и Расином* ' (читал* ли 
он* ихъ?) — вряд* ли найдет*, что отвё 
тить Мазнину. 

Кроме статей о писателях* известных*, 
в* последних* журнальных* книжках* на 
ходим* довольно много рецензШ, написан­
ных* безвестными критиками на книги без 
вестных* авторов*. Некто Кирьянов* пи­
шет* о некоем* Шухове: въ «Красной Но 
ви» целая статья посвящена поэту Смедя 
кову, автору таких*, например*, строк*: 

Товарищам* порой 
На звезды наплевать — 

или афоризмов* еще более идеологически 
выдержанных*: 

Да здравствует* фунт* заварного хлеба! 
Хвалят* прозаика Н. Рясенцева и пору 

гиваютъ Е. Полонскаго. Какъ ни старатель 
но мы слЬдимъ ва советской «продувщей», 
все же приходится удивлятьсн обил1ю но­
выхъ имен*, причем* они то и дело появля 
ются, вызывают* чуть ли не дискуссш, а 
затем* исчезают* безеледно. Люболытнаго 
въ их* творчестве очень мало. Впрочем*, 
ради бытового интереса приведемъ письмо, 
которое пишет* героиня Полонскаго: 

«Карелин*, слушайте... Ухъ, чортъ, ауху 
не хватает*... Ну, ладно, так* и быть, ре­
шусь... Вы должны догадаться... Это давно 
уже, но я не решалась вам* сказать... 
Какое то большое и хорошее... Я чувст­
вую... Ну, вы должны понять... Ну, доволь 
но, хватить!.. Отвечайте мне только сра­
зу... Одним* уларом*... Да или нет*?...» 

Герой отвечает*: 
«Я очень тронуть, милая Ольга, но рабо 

та, дбла... Не до ©того, право. Вот* нежог 
да!». Гулливер*. 

Истор1я одной семьи 
Письмо изъ Росс.и 

общее собрате чле-
за границей. Собра-

твердило представлен-
о деятельности за 

какъ и денежный от-

18 !юня сост! 
новь Росс. Муз 
т е раземотрёл 
ный Советом* 
1932 год^ ра 
чет*. 

Устроено бМло за отчетный год* 13 
концертов*, въччшъ числе концерт* ш> 
Трокадеро въ пользу безработныхъ. 

Что касается денежнаго отчета, следу­
ет* отметить значительные суммы, рас­
пределенный общество»* среди нуждаю­
щихся и безработныхъ (главным* о^са-
зомъ, среди артистов* и музыкантов' 
свыше 18.000 франков* 

И з * отчета Консерватора РМОЗ 1сМ&' 
ривается, что число ея учеников* бе*лр<?! 
рывво возрастает*. Переходъ въ новое 
собственное помещете, предоставленное 
"Очагом* Русской Музыки", безелорпо, 
должен* сособствовать развито и упро-
ченш дела. 

Обпше собрате выразило благодар­
ность председательнице "Очага" В. С. 
Нарьпшшисп за ея энергичную деятель­
ность по осуществление идеи ''Очага Рус­
ской Музыки", а также правлетю О-ва 
за плодотворную деятельность въ истёк­
шем* году, а затем* произвело выборы 
членов* правлетя, совета и ревизюнной 
вомисш. Вт5раными оказались; 

Правленш: 
Предстдятельнгца: /,.дрянзд£д&ац,Е* Г 

Алреабдаская; то¥а,рд|пяппедседатель-
ницы: В. С. Нарышкина, ИГА. Галамянъ. 
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А. И. Коновалов*, Л . 37 Кйнюс*7 
ловцевъ, В. И. Поль, Н. М. Родзянко, Я Л. 
Цутдйвтптейй^ А. К. ТеребвискШ. 

Говеть: 

Н. Ф. Алексжнская, 0. М. Апостол*, 
В. И. Б1енэЖ», А. Н. Бенуа, А. В. Бес-

сель, Д й к ш с с е л ь , Б. Н. Беляев*, Р. Г. 
В и н г а ч в т Г Е. Власовъ, кн. С. М. Вол-

А. Давыдова. И. П. Демидов*, 
моттневъ, А. А. Зилоти, А. I . Ко-

нелская, Э. А. Кулер*, Т. Ф. Лешетидкая, 
С. р . Лифарь, В. Л. Любовичъ. М. А. Мак-
лакова, ки. В. К. Мещерская, П. Н. Милю­
ков*, А. И. Мозжухин*, М. Н. Муромцева, 
Г. Г. Пайчадзе, А. Э. Полякова, М. А. 
Славина, кн. В. П. Трубецкой, Б. Ф. Шле-
церь, М. 0. Штейманъ, С. Ф. Штерн* 
0. Я. Штримеръ, графиня А. И. Шувало­
ва, А. М. Янъ-Рубанъ. 

Ревизшнная комиссш: 
П. Н. Апостол*, К. К. Миллер*, В. Ф. 

Соллогуб*, Б. А. Закъ 

Здравствуй дорогой братец*, 
Иванъ Петрович*! 

Это письмо я посылаю тебе для того, 
чтобы ты узналъ все наше положение и 
нашу жизнь и условгя. Начинаю тебе пи­
сать и описывать съ 1920 г. 

Когда та уехалъ въ декабре 1919 г., 
Павла тоже не было дома. Мы остались 
— насъ два брата, Параска, Васылина 
и мамаша и детки, ваша покойница Улья­
на, Нюрочка и Шрочка. Насъ, конечно, 
обобрали хорошенько, забрали скот*, ло­
шадей, одежу, обувь, хлеб*, брички и пр. 
Оставили нам* пару быковъ, две коровы, 
пару лошадей, двух* свиней, 8 штук* 
овец*, 2 гусей; курей ничего не брали. 
Потомъ начали допрашивать мамашу — 
давай золото; ставили до СТЕНКИ, угро­
жали орулешмъ. После этого допроса ма­
маша очень перепугалась и дней через* 
четыре померла, как* раз* на новый год* 
1-го января 1920 г. После этого начина­
ем* хозяйничать у пятерых*: мы с* бра­
том* Д., Васылына, Параска и Ульяна 
за пастуха, пока брать Павло пришел* 
изъ красной армш въ 1921 г. въ шне ме­
сяце. Когда пришелъ Павло изъ армш, 
намъ дали земли 10 десятинъ. 

Мытра оженили въ 1922 г. Намъ на де­
сяти десятинах* оказалось мало работы: 
мы решили кой-чем* заниматься, кроме 
земли, отремонтировали свой ветрякъ, 
стали имъ работать, потомъ создали кок-
пашю съ 0. и с* Ф- Р., открыли лавку, 
начали торговать. 

Потомъ въ 192С г. съ 0. купили трак­
тор* и молотилку, а свою конную прода­
ли. Ну, мы уже* начали ворочать подхо-
дящимъ оборотомъ. Въ 192о г. я женил­
ся." У насъ уже сталь капиталь ничего :е 
семья порядочная — 15 душъ. Теперь мы 
начали строиться. Построили Павлу хату 
хорошую въ полтора этажа, амбаръ, са­
рай,, саж. колодецъ, все, что полагает­
ся. Теперь Васылине построили хату въ 
полтора этажа, покрыли железом*, клу­
ню, погреб* и т. д., а мы съ Мытромъ 
остались на старом* дворе. Теперь же 
въ 1929 году началась пятилетка стро­
иться, начали народ* сгонять въ комму­
ны, артели, чтоб* вместе работали и 
г.ли, а таких*, у кого было хорошее хозяй-
тво, начали грабить и изъ хата выго­

нять, и мы съ Мытромъ въ первую оче­
редь попади, так* какъ мы остались на 
старомъ дворе, а въ первую очередь К., 
Л. и т. д. 

То насъ съ Мытромъ въ январе меся-
ц,е 1930 г. выгнали изъ нашей хаты и съ 
нашего двора, — иди, куда хочешь; ли­
шили права голосу, документы дали та-
1пе, что по ним* нигде не принимали насъ 
на работу. Такъ то пришлось добывать 
фальшивые документы и по нимъ посту­
пать на работу," и сейчасъ такъ живемъ. 
Когда насъ выгнали изъ хаты, то Павло 
и Васылына еще остались въ своихъ ха­

тах*. Васылыну приняли въ артель, » 
Павла нетъ, потомъ въ 1930 г. осенью на­
чалась чистка артели, то Васылыну вы­
чистили изъ артели и изъ хаты выгнали, 
забрали все — и барахло, харчи, и ко ­
рову, все. Она перешла на квартиру к * 
моему тест/) и тамъ прожила зиму и де­
то 1931 г. Потомъ зимою 1932 г. выгна­
ли изъ хаты и тестя, и Васылыну, и за­
орали все остальное, что было. Павла то 
асе самое. Ну, п такъ до сихъ поръ дело 
идеть плохо. 

Это я описалъ только о своихъ, а надъ 
людьми еще больше измывались. И имей 
въ виду, что все дано такое широкое пра­
во своимъ. Напримеръ, насъ выгонял* 
изъ хаты И. Р. и И. Т., а Павла — И. Г. 
И сейчзсъ такъ, если захотят* кого вы­
гнать изъ хаты, то наложить на него на-
логъ беямЬрный и онъ, конечно, не въ си-
лахъ выплатить его. Приходить описы. 
вать те имущество и цродаютъ съ тор­
гов*. Бывали случаи, что хату продают» 
за 3 рубля и такихъ штукъ целый рядъ. 

Теперь ты въ письме спрашиваешь, по­
чему у насъ такой голодъ. У насъ урожай 
быль хорошъ, но я же пишу, что прихо­
дят* къ хозяину и забираютъ не только 
зерно, но даже если будет* на столе крош 
ка, и ту возьмут*. Значить, онъ съ пер­
ваго дня голодный. Я тебе уже писал*, 
что у насъ много народа вымерло съ го­
лода, перечислить нельзя, сколько умер­
ло, а если кто заховалъ хебъ и найдуть, 
го годовъ на 5, на 8 въ тюрьму сажают*. 
Есть въ эту весну некому хоронить по-
мершихъ съ голода, десятками валяются 
трупы, и на все это не обращаютъ вни-
матя. Такъ что теперь тебе будет* по­
нятно, почему такой голодъ. А кто рабо­
таешь на заводе, то тому пока даютъ хле­
ба; хотя не сыть, но и не совсемъ го­
лодный. Жировъ, конечно, нетъ никакихъ, 
а если кто сделаетъ одинъ хоть прогулъ, 
го снимаютъ съ работы и не даютъ хле­
ба и тебе, и на твое семейство, тогда иди 
куда хочешь и сдыхай съ голоду. 

А я въ настоящее время нахожусь какъ 
дезертир*. Я работалъ на принудителъ-
пыхь работах* и оттуда удралъ. Теперь 
такъ, пока опять словятъ, работаю на 
фалыпизыхъ документахъ. Пока до сви­
данья. 

Еще передает* почтете ваш* свата и 
сосед* М , вам* Иванъ и Петро. Поже­
лаю всего хорошаго въ вашей жизни. Моя 
жизнь очень плохая. Переживаю эти го­
лодные месяцы то у сына, то у зятя. Пе­
реживем* или нет* — неизвестно. Те­
перь очень трудно въ деревне жить. Коча-
пы кукурузы толчемъ въ ступе железным* 
ломом* и варимъ лободу, ме-шасмъ и жи­
вемъ; только недолго: опухаюгъ и уми» 
рают*. Недели по три крошки хлеба во 
рту не было. Ну, ничего, одни умрутъ, 
друпе жить будут*. Твой дядя лишился 
правой ноги. Пока живет*. 

Испробуйте новыя папиросы 
C A I R O -

(12 фр. коробка) 
С * чарующим* аро 

матомъ, затем* 
• сравните и оцените! аруп'я «одели: 

амбулъ 10 фр. 
коробка. „ 

Спещальныя Щ 
6 Фр. 60 неробка. 

TOUS P»ODU.TS 

^ I j V T O S S I A N 
."UkCI(or«t« qui viti» d'tt voi»" 

ТЕДТРЪ У Ш К А 
Консерватора Народн. Университета 

имени С. В. Рахманинова 
В * восресенье, 9 шля, въ 16 ч. 30 м., 

въ зале Гаво (55, ав. Малаковъ) состо­
ится очередное и&пытэлпе учениковъ Кон 
серваторш Народнаго Университета по 
классу: Е. М. Вайцъ, Т. И. Заратанъ и 
К. А. Лишке (фортетано) Л . И. Абра­
мовой, М. Н. Муромцевой, Ф. В. Литвинъ, 
В. К. Воекресснекаго и А. Ф. Швайков-
скаго (ивШе), С. И. Ландезенъ и А. Р. 
Андреева (скрипка). Входъ по приглаше-
шямъ. 

"Балеты 1933" въ Лондоне 
Въ лондонскомъ театре "Савой" съ 

огромным* успехомъ прошелъ первый 
спектакль "Балета 1933 года" при уча-
стш С. Лифаря, А. Никитиной, Ф. Дуб-
ровскаго и др. Лондонская критика отзы­
вается о спектакле съ исключительной 
похвалой, особенно выделяя С. Лифаря, 
котораго газета называет* однимъ изъ луч 
к ихъ тацовщиковъ современности. 

Музыкальный вечерь 
Концертное отделеше вечера, устроенна-

го 1 1юля в* особняке г.жи (Белинской, бы­
ло исключительно удачным*. 

Какъ всегда, превосходно пела г-жа Ме­
дея Фигнер*. Г-жа Бадинская съ большим* 
блескомъ исполнила рядъ романсов*. Съ 
успехом* выступили также г-жа Флорея Бо­
нн, (романсы), г. Игнатов*, г-жа Кутырина 
(русск!я сказки), г. Лапшин* (романсы), 
г-жа Марш де Виляръ (испансюе танцы). 

Особый успех* выпал* на долю юных* 
учениц* г,жи Преображенской. Чрезвычай­
ную гращю и талантливость проявила въ 
русской Тата Тимашева. Блестяще исполни­
ли пичикатто и вальсъ — Ада Пурмель и ста 
ринные танцы Катя Железнова. 

На балу присутствовал* князь Гавр!илъ 
Константинович* съ супругой. 

М. П. Бичуринъ 
Въ Париж* пр1ехалъ изъ Праги изве­

стный театральный дЪятель М. П- Бичуринъ, 
ведущий переговоры съ русскими и фран­
цузскими артистами, а также съ Русским* 
Балетом* изъ Монте-Карло о гастролях* в ъ 

Центральной Европе. 

Балетная студьт Ф. Васильева 
9 шля, въ 20 ч. 30 м., в* помещенш шко­

лы Рудольфа Штейнера (66., рю Кампань 
Премьер*, метро Распай), состоится балет, 
ное вьцтуплеше учениковъ студш артиста 
ими. театр. Ф. Васильева. Чистый сбор* по­
ступит* въ комитет* помощи больным*. Би 
леты по 5 и 10 франков* можно получать въ 
амбулаторш Краснаго Креста (391, рю де 
Вожираръ^ и въ день вечера при вход* въ 
зал*. 

МАРСЕЛЬ 
5 очагъ союза младороссовъ просит* сво» 

ихъ друзей и сочувствующих*, а также 
вс*хъ, интересующихся младоросскимъ дви 
жешемъ, провести въ ихъ среде время за 
чашкой кофе, 9 1юля, въ 19 ч. 30 м., въ каф» 
«Импер1аль» (17, Алэ Леон* Гамбетта). Рас 
ходы по желатю — консомаеюнъ. 

ЛТонъ 
8 !юля, в ъ 20 ч. 30 м., въ кафэ де НегосЬ-

анъ, 45, рю де л-Отель де Билль, состоится 
общее собрате союза русских* химиков*, 
посвященное дню русской культуры, на ко­
тором* член* союза Н. Ф. Шевяковъ, поде 
лится своими воспоминашями «Изъ прош-
лаго русской сельско-хозяйственной действн 
тельности». Входъ свободный и безплатныа, 

НОВОСТИ кино 
ВАНДЕЯ НА Э К Р А Н * 

«Международное кинематографическое об 
щество» в ъ Париже, только что закончив 
шее съемки новой картины Виктора Трива 
са «На улицах*», поручает* тому же ре­
жиссеру съемки большой картины по знаме 
нитому роману Виктора Гюго «Девяноста 
третШ год*». 

Этот* роман* представляет* собою фрее 
ку, кусок* французской революцги, изобра 
жая ожесточенную борьбу синих* и бе­
лых* в ъ Вандее, въ 1793 году. 

Подготовка «Вандеи» уже началась. Мож 
но надеяться, что Виктору Тривасу удастся 
достойно осуществить ее на экране, 

СЧАСТЛИВЕЦЪ КАЛЬКУТТЫ 
Наконец* то, Калькутта и свипстейкщ на 

шли свое отражеше на экране. 
На выигрыше на калькуттских* знамени 

тых* скачках* построен* весь сюжет* втой 
новой картины Тейлора, на днях* показан 
ной для печати в* Париже. 

Можно оказать, — что картина живо на 
поминает*, «Если бы не миллюнъ» Любима. 

Здесь также миллюнное состоян1е свали 
вается на головы людей, к ъ деньгам* не 
привыкшим*. Впрочем*, въ замке лорда 
Личфельда, куда приглашены эти счастлив 
цы калькуттскаго свипстейка, хомед!я яеча 
яннаго богатства превращается въ драму, 
чтобы снова, правда, кончиться комед!ей. 

Среди героев* картины так1е хороште амв 
рикансюе актеры, как^ Виктор* Макъ Лаиг 
лен*, Александр* Кирклент*, Ральфъ Мор 
ганъ и друпе. _ 

Лагерь РС&Д для молодых* людей * 
Лагерь для молодых* людей отъ 18 лет* 

въ этомъ году организуется въ лъхистой ме 
стности Бельведеръ (около СМакеимъ въ 
одном* километр*); лагерь шестинедель­
ный-

Справки и запись у Ф. Т. Пьянова (вторн. 
и четв. отъ 18 до 19 час), А. Чеканъ, В. Н. 
Пундикъ и В. А- Лаврова, ежедневно, кроме 
субб- и воскр-, 10—12 и 15—20 ч-, по субб, 
10—12 и воскр. 19—22 ч., в* пом*щ. 10, бул. 
Монпарнассъ. ( 
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.коеввыигиик 
Opéra 4 9 3 4 
Opéra 6 3 - 3 7 
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